
し
ん
ぱ
ん

一
口
ば
な
し

濫
觴
（
は
じ
ま
り
）



一
口

ば
な
し
は

手
（
て
）
み
や

げ
の

つ
か
ひ

も
の
ニ

よ
ろ
し
い

〽
本
に
な
ア

翻刻 Diplomatic transcription

- Everyhing remains as it is (kanji, kana, punctuation, dakuten

- At the beginning it is useful to insert a 改行 where is present in the 
original

- Pay attention with ﾊ・ミ・ニ

- Pay attention to hentaigana that look similar but are two different
kana





一
口
ば
な
し
の
本
か
ひ
ま
せ
ふ
か

〽
草
紙
屋
（
さ
う
し
や
）

翻刻 Diplomatic transcription

- We use 歴史的仮名遣い
- Pay attention to the furigana and tips 

to input the furigana in Word

し
ほ
や
は

〽
あ
こ
か



ゆ
び

ぐ
す
り

や
の

本
家
（
ほ
ん
け
）
に
は

さ
る
の

か
ん
ば
ん
が

で
に
あ
る
と

〽
き
ゝ
ま
し
た

翻刻 Diplomatic transcription

- Familiarize yourself with odoriji ゝ
・
ゞ
・
ヽ
・
ヾ
・
〳
〵
・
〴
〵



Strategy  1 to remember shapes

Associate the shape of the kana or the kuzushiji with something familiar to you



本
る
い

草
紙
（
さ
う
し
）
も
の
も

御
座
り
ま
す

〽
兼
而
承
知
（
か
ね
て
し
や
う
ち
）



古
本
（
ふ
る
ほ
ん
）
の

払
（
は
ら
ひ
）
も
の
は

こ
ゝ
が

ね
だ
ん
が

よ
い
ゆ
へ

も
つ
て

き
ま
し
た

〽
現
銀
（
げ
ん
ぎ
ん
）
な
お
か
た
じ
や

翻刻 Diplomatic transcription

- Make your choices about 新字・旧字 and 異体字



Strategy  1 to remember shapes

Associate the shape of the kana or the kuzushiji with something familiar to you



一
口
ば
な
し
の
本
か
ひ
ま
せ
ふ
か

〽
草
紙
屋
（
さ
う
し
や
）

御
免
調
合
所

塩
屋
喜
兵
衛

現
銀
古
本
買
請
所

大
坂
心
斎
ば
し
ば
く
ら
う
町
北
へ
入

塩
屋
喜
兵
衛








